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13. szám Nagyenyeden, vasárnap 1892. március 27-én. XI évfolyam.

Szerkesztői iroda:
Nagyenyeden

A KIADÓHIVATALBAN
hová

lap szellemi részét illető 
közlemények küldendők

Kiadóhivatal:
Wokíl János könyvkereskedése

hová
az előfizetések és hirdetések 

bérmentesen küldendők. 
Ké/lratok nem adatnak vissza.

KÖZÉRDEK
tartalmú lieti

Megjelenik minden vasárnapon.

Előfizetési feltételek:
helyben házhoz hordva vagy 

vidékre postán küldve 
egész évre 4 írt, 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre 1 frt.

Hirdetmények dija:
3 hasábos petit sorért, vagy 

ennek helyéért 5 kr. 
Bélyegdijért külön 30 kr.

Nyilttér sora 15 kr.
J

Egy kis helyreigazítás.
A válaszfelirati vita, melyben a politikai 

pártok legkiváióbbjai vettek részt, befejezést nyert. 
Jelentékeny szerepe jutott e vitában az ország­
gyűlési választások történetének is s az egyes 
szónokok nem is késtek az ellenpárt állítólagos 
visszaéléseinek bizonyítékául egy csomó esetet 
hozni fel, az abban szerepelt egyének neveivel 
együtt.

Vármegyénk tisztviselőit is azon szerencsé­
ben részeltette Horánszky képviselő, hogy név- 
szerint felsorolva őket, több-kevesebb befolyást 
tulajdonított nekiek a választások sorsára nézve, 
sőt tovább ment ennél s azt is állította, hogy 
különösen a nagyenyedi választás alkalmával, csak­
is a vasúti indóház peronján megjelent gr. Beth- 
len Bálintnak lehetett tulajdonítani, hogy nagyobb 
szerencsétlenség nem következett be a választókra 
nézve, kiket állítólag a megyei tisztviselők inti- 
midáliák volna

Valóban nem tudjuk, hogy a t. képviselő ur 
honnan szerezte adatait ; azt látjuk, hogy nagyon 
egyoldalú kézből, a tények hü ismerete nélkül. 
Azt sem értjük, hogy mi végből kellett épen 
ilyen hibás adatokkal elóállani s oly tényeket tu­
lajdonítani egyes tisztviselőknek, minőket nem kö­
vettek el.

Azt is látjuk, hogy egyes dolgainkat, melye­
ket egymásközt el szoktunk igazítani, nem az itt 
lakó politikai pártfelek, hanem körünkben nem 
élő, állandó összeköttetésben nem levő egyének 
viszik piacra, s ez által épen nem tesznek jó szol­
gálatot azoknak, kik a megzavart békesség helyre 
állítására és az élles ellentétek elenyésztetésére 
törekednek. Megengedjük, hogy az ilyen fellépés 
pártpolitikai szempontból sokszor helyesnek tet­
szik ; de épen ezért, mert úgy szólva az egész 
ország előtt volt számos tisztviselőnk neve felem­

lítve. szükségesnek látjuk általánosságban tiltakozni 
olyan téves állítások ellen, melyek alkalmasak 
arra, hogy róluk a valósággal ellenkező véleményt 
keltsenek. Részletes cáfolatba éppen azért nem 
ereszkedünk, hogy a már mulóban levő ellentétes 
érzelmeket ne izgassuk fel, magánál a képviselő 
választásnál sokkal fontosabb, számos érdek kí­
vánván a régi jó egyetértés helyreállását.

Gyulafehérvár, 1892. évi március hó 22.

Azaisófehórtnegyei általános ta­
nítóegyesület gyulafehérrá r-m agyar- 
igeni fiókegylete folyó évi március hó 17-én 
Gyulafehárvártt tartotta meg rendes tavaszi 
közgyűlését, mely gyűlésről megemlékezni — tekintetes 
Szerkesztő ur becses engedőimével — annyival inkább 
kötelességemnek tartom, mert azon egy oly mozgalomnak 
vettetett el magva, mely, hiszem, nem csak megyénk, — 
de édes hazánk minden tanfórfiát, tanügy barátját mele­
gen érdekli.

Dacára a nagyon mostoha időjárásnak, a tagok majd­
nem teljes számban jelentek meg, minek oka az volt, mert 
jól sejtették és tudták, hogy ez alkalommal legelőbb lesz 
szerencsénk megyénk uj tanfelügyelőjét, nagyságos dr. 
Havas Gyula urat kebelünkben üdvözölhetni.

Miután a tagok Ozsváth János, fiókegyleti jegyző 
lakásán egybegyűltek, fiókegyleti elnök, nt. dr. E 1 e k es 
Viktor ur vezetése alatt ngos dr. H a v a s Gyula, 
kir. tanfelügyelő ur üdvözlése végett a reí lelkószi lakásra 
mentünk át, hol a fiókegylet nejében elnök melegen üd- 
vözlé uj tanfelügyelőnket, mire dr. Havas Gyula, kir. 
tanfelüuyelő ur válaszolván, magát mint elsőt az egyenlők 
közül mutatta be fiók egy leiünknek.

Ezután az izr. iskola helyiségébe vonultunk, hol 
Hekszeh Ignác z, tagtárs az I-ső osztály számtani 
tananyagából tartott gyakorlati tanítást, ismertetvén a 18- 
at; majd meg a városi óvoda helyiségébe mentünk át, hol 
Littasy Erzsi, óvónő szerzett — a kis csemeték 
szép éneke s más az óvoda körébe vágó valóban szakszerű 
foglalkoztatása által — gyönyört, kinek tárgysorozat rend­
jén gyűlés jegyzőkönyvileg köszönetét szavazott.

Erre következett a tulajdonképeni közgyűlés.
Dr. E 1 e k e s Viktor, elnök eszmékben gazdag 

megnyitó beszédében különösön hangsúlyozván az e ra­
bé r képzés magasztosságát, fiókegyletünk tagjait, 
mint ez eszme szerény munkásait üdvözli. Kegyelettel 
emlékezik meg már néhai Gáspár János, volt kir. 
tan. tanfelügyelőnkről s indítványozza, hogy a gyászoló 
családnak fiokegyletünk rószvótiratot küldjön, 
mit gyűlés odaadó készséggel tett magáévá.

Dr. Havas Gyula, kir. tanfelügyelő óhajtja, 
hogy a nt. elnök urnák az emberkópzóst illető szavai a 
tagtársak szivébe, leikébe mélyen bevésődjenek. Maga is 
kegyelettel emlékezik meg néhai Gáspár János, 
volt kir. tan. tanfelügyelőről, mint a ki magának, a nép­
iskolai tankónyvirodalom terén halhatatlan érdemeket szer­
zett, s kinek neve örökké élni fog hazánk neveléstörté- 
nelmónek lapjain, ki több mint 50 éven át odaadó buz- 
gósággal, — örökifjúi lelkesedéssel szolgálta a népoktatás 
szent ügyét. Egyúttal indítványozza, hogy a nagy férfiú 
emlékének tartozásunkat leróvaudók, mondja ki gyűlés: 
miszerint kötelességének tartja egy 
a nagy tanfórfiuhoz illő emlékkő, —ked­
vező eredmény mellett szobor alapjára 
országos gyűjtést indíttatni. írjon fel 
e kegyeletes ügyet illetőleg fiokegyletünk a központi vá­
lasztmánynak, illetve a közelebbről összeülendő általános 
megyei tanítóegyesületnek, s kérje, hogy ez ügyben a 
mozgalmat mielőbb megindítani szíveskedjék. Nagyságos 
dr. Havas Gyula, kir tanfelügyelő urnák inditványányát 
gyűlés igen természetesen kószsógget tette magáévá.

Már ez alkalommal kifejezést adok azon hő óha­
jomnak: vajha a megindítandó mozgalom mielőbb ered- 
mónydus lenne!

Mielőtt még tárgysorozat rendjén a Heksch Ignácz 
által tartott gyakorlati tanítás bírálatára tért volna át 
gyűlés, nagyságos dr. Havas Gyula, kir. tanfelügyelő 
ur szólott s indítványozta, hogy kérje fel fiókegyletünk a 
központot a gyakorlati tanítások s azok bírálatának a 
fiókegyletekben való rendezésére.

Most következett Heksch Ignácz tanításának 
bírálata, mely heves vita után, — melyben részt vettek 
Ozsváth János és Pongrácz János, gyulafehér­
vári tani tők, — jegyzőkönyvileg sikerültnek nyil­
váníttatott. Csak ezután szólalt a tanításhoz hozzá nagy-

Csevegés.
(Korszerű gondolatok. - Egy uj repülő gép. — A 19-dik 
század vívmányai. — Jules Verne. — „La“ Moliére. — Föld­
jeit trágyázni. — Valuta rendezés. Berlini Krach. — Marquis 

Rohan Chabot.)

Concordia parvae rés crescunt, discordia autem 
maximae dilabuntur. Az egyetértés minden község, város, 
sőt minden ország felvirágzásának alapja.

Ezen állítás nem légből kapott, hanem a történelem 
által lett bebizonyítva. Minden becsületes honpolgárnak 
morális kötelessége ezen egyetértést fenntartani és soha 
nem szabad képzelt vagy akár valódi sérelmekért is, hü- 
telenuek lenni az egyetértés zászlajához. Ha magába száll 
az ember, elég okot fog találni arra, hogy a felebarátja 
hibáit megbocsássa s az igazi emberbarát és emberismerő, 
kinek mottója: „homo sum et nil quid humánum a me 
alieuum pnto“ minden emberi gyengeség iránt elnézést 
fog gyakorolni.

Magyarország hercegprímásának a jelszava: „Pax“ 
bár minden honpolgár jelszavává válna: mert csakis béke 
és becsületes munka által boldogulhat az emberiség.

Az ily becsületes munkák közé sorolandó Edward 
Frost angol mérnök uj repülő-gépje is, melynek feltalálása 
által a léghajózás terén jelentékeny haladás történt.

E repülő-gépet, melynek elkészítése 26 évi munkát 
vett igénybe, jelenleg Londonban a léghajózási társaság 
próbáltatja ki s már is számos előkelő szakférfi nagy di­
csérettel nyilatkozott felőle. Frostnak repülő-gépje össze­
állításához a varjuk szárnyai szolgáltak mintául s ezen 
minta tökéletes utánzása teljesen sikerült neki.

A tollak előállításához egy külön anyagot talált fel, 
mely szijjas, mint a bőr és roppant erős, de a mellett 
nagyon könnyű és hajlékony. A tollak, melyek a varjuk 
tollainak hü utánzása, oly formán vannak a gép könnyű 
testébe beillesztve, hogy a természetes szárnyakhoz egé­
szen hasonló szárnyakat képeznek. A mozgató-erőt a 
villany képezi, mely egy Mr. Maxim által újonnan fel­
talált rendszer szerint alkalmaztató. Az egész gép szárny- 
szélessége 30 láb, súlya 650 font.

ügy látszik, hogy a jövő század regénye valósulá- 
sáboz közeledünk. A már elvonult, szennyes gőzerőt majd 
minden téren kiszorító, glacé kesztyűs villanyerő, távirda, 
telephon, phonograph, mikrophon, villanyos vasút, villany 
világítás, villanyos hajiük, villanyos zongora, villanyos 
gyeplők makrancos lovak számára, ariston, archestrion, 
melodion, symphonion, manopán, herophon, továbbá a 
kormányozható repülő gép és last nat least, a „gigerli“ 
ezek mind a „fin de siede“ édes gyermekei.

Mit fog hozni a 20-ik század ? Ki arra kiváncsi, ol­
vassa el Jules Verne regényeit, nem is kell ahoz francia 
tudás, mivel ezen regények mind le vannak magyarra 
fordítva. Ezen regényírót, kinek sikerült a száraz 
tudományt a legköltőibb fantáziával a legszellemesebb 
módon összepárosítani, hogy mennyire becsülik a müveit 
világ központján, Párizsban, abból is kitetszik, hogy a 
múlt évben a legolvasottabb élő regényírók közül, Emil 
Zola után, ki a legelső helyet foglalja el, nyomban Jules 
Verne következik. Gaboriau és Xavier de Montepin alig 
jönnek tekintetbe.

Általában szembeszökő tény az, hogy a francia iro­
dalom, mint ezelőtt úgy most is uralja a világot.

Még a jó bécsieket is a francia vendég felzavarják 
szereplések. Minden ember franciául akar beszólni s a 
francia irodalom ismertetése által tündökölni, de mivel

nem mindenki jártas ezekben, gyakran a legkellemetlenebb 
helyzetbe jut.

Vöröshegyi báró saiocjában tea-estély van. Egy je­
lenlevő fiatal vendég azt kérdi tőle, váljon a házi-kisasz- 
szony meglátogatta e a francia előadásokat. A báróné, 
magánkívül, nyersen oda szól, hogy az ő leányának a 
francia Írókat csak olvasni szabad, de azt is a legnagyobb 
válogatottsággal, például Lafontaine-t, Lamariine-t és La 
Molióre-t! — „La Moliére?“ kérdi a fiatal ember mo- 
solygva. „Általában csak női írókat“! szólt közbe a házi 
ur, ki a feuntnevezett Írók nevei elé tett „La“ szócska 
következtében, azon véleményben volt, hogy azok a női 
nemhez tartoznak.

Még elég szép attól a sokszoros milliomos-nőtől, ki 
eddig a szépirodalomért oly kevesett tett. hogy legalább 
szegény Molióret a „La“-val ajándékozta; jól veszi ki ma­
gát és nem kerül sokba.

a milliomosnők ennek dacára nagy atractiót gya­
korolnak. Ezt mutatja a francia főnemesség, mely egy 
idő óta szívesen egyesíti nevének fényét az amerikai 
dollar-milliókkal. A francia bizalmas nyelvben ezt prozai- 
lag igy fejezik ki: , furnér ses terres“ mi azt jelenti: 
földjeit trágyázni.

Ez különben a leghasznosabb politika, mert Fran- 
cziaország vagyona ezáltal gyarapodik s a kormány min­
den erőlködése nélkül sok pénz kerül az emkerek közé.

Mi még csak a valuta-rendezésnél vagyunk.
Az Enquete-bizottságok kivannak nevezve agy Ma­

gyarországon, mint Ausztriában is. Az országgyűlésnek 
a valuta rendezés keresztülvitelénél szükséges független­
sége fenntartása szempontjából, tanácsosabb lett volna 
egy képviselőt sem küldeni ki az enquete-bizottságba, 
holott most tényleg 21 tag közül 10 országos képviselő
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ságos dr. Havas Gyula, kir. tanfelügyelő ur s maga 
is konstatálta annak sikerültét.

Székely Lehel, alvinci áll. ig. tanító avatott tollal 
ecsetelte múlt év október havában elhunyt K. Péterffi 
Árpád, volt alvinci áll. tanító életét és munkásságát. 
Emlékbeszód emlékkönyre vétetni határoztatott.

Tárgysorozat rendjén egyik tagtársnak értekezése 
következett volna; miután azonban leplezett most már 
harmadik Ízben nincs készen dolgozatával, gyűlés nagy 
szavazattöbbséggel a tárgysorozatból törölni határozta.

A folyó ügyek elintézése után nagyságos dr. H a- 
v a s Gyula, kir. tanfelügyelő ur tiszteletére a „Hun­
gária“ szálloda éttermében rendezett közebódre gyűl­
tünk, melyen a fiókegyleti rendes tagokon kívül részt 
vettek: nagyságos Novák Ferenc z, kir. tan. polgár- 
mester ; Ávéd Jákó, gymnasiumi és ipariskolai igazgató; 
dr. Náthán Bernáth, izr. iskolaszéki elnök; Ize- 
kutz János, városi tiszti ügyész, a „Gyulafehérvár“ 
szerkesztője; Eo s k a József, rendőrkapitány és Kádár 
Miklós, tanácsos. Hogy szellemes pohárköszöntőkben 
nem volt hiány, azt mondanom sem kell.

Ozsvátli János,
fiókegyleti jegyző.

A Ívin ez, 1892. március hó 23-án.

Március 15-iki ünnepély Alvincen.
Kis helységünkben szebb, lélekemelőbb ünnepélyt 

nem láttam, mint az alvinezi műkedvelő-társaság érde­
mes igazgatója Benedek Károly kezdeményezésére a 
műkedvelő-társaság a pcdgársággal egyetértve rendezett e 
hó 15-én. Március 15-ót, 1848. március idusának emlék­
napját, a nemzet újjászületésének eme örökké emlékeze­
tes, lángoló honszerelemtől megszentelt nagy napját ün­
nepelte meg.

Ülés-ülést követve, a következő tagokból alakult meg 
a rendező nagy bizottság. Elnök Benedek Károly, titkár 
Székely Lehel. Tagok id. Péterffy László, Cseh Ferenc, 
Buda Elek, Nyíró József, Fülöp János, Kolozsi György, 
Fűzi Mihály, mint 48-as, még élő honvédek. Br. Horváth 
Ödön, Szőes Károly, Szccs Imre, Damó Vilmos, Jovián 
Miklós, Batta Bertalan, Kendeffy Lajos, Csóka Miklós, 
Pucher Anaklét, Dékáni Ernő, Telegdy Ferenc, Nagy 
László, Butyka Dénes, Buda Árpád, id. Kovács Károly, 
Baiabás Dávid, Dervadelin Ferenc, Székely Árpád, Koller 
István, Májer János, Tömpék János, Márton Gyula, Böhm 
Benő. Biro Szilárd, Molnár Sándor, Szalay Etelka, Bin­
der Margit, Szőcs Ottilia, Péterffy Etelka. Butyka Endre.

A nagy naphoz méltó szópverőfónyes nap volt, midőn 
délután már két órakor gyülekezett az ünneplő közönség 
az iskola előtti csinosan díszített térre, hol az ünnepély 
lefolyandó volt. Reggeltől már nemzeti lobogók lengtek a 
házakon. Az arcokon komolyság, az öltözék ünnepélyes. 
Pont három órakor taracklövés hirdette az ünnepély kez­
detét. A helyi „dal és zeneegylet“ sikerült nyitánya után 
Székely Lehel vezetése alatt 24 tagból álló vegyes 
dalkar adá elő Kölcsey „Hymnus“-át, mit a nagy számú 
közönség kivétel nélkül levett kalappal halgatott végig

Nagy és nehéz feladat az a valuta rendezés, mert 
annak a legszigorúbb igazság szerint kell történnie úgy 
hogy senkinek abban sem kára sem haszna ne legyen.

Ki pénzzel bir, az túrhat azután az aranyban, aki­
nek nincs pénze, annak a rendezet valuta is „Schnuppe“ 
lehet, a hogy a német sógorok mondják.

Azoknál megvan rég a rendezett valuta, de azért 
nekik sem repül a sült galamb a szájukba.

Mióta az idén a berlini bankárok csoportosan a 
tömlőébe kerültek, a mennyiben ki nem végezték mago­
kat, a Spree partján sem minden arany, a mi fénylik. 
Óit egy részletes Krach ütött ki és a volt milliomosok ró 
szint a népkonyha kosztosai lettek, a mi mégis kelleme­
sebb, mintsem az államügyósznél k osztozni. A modern 
milliomos, kinek személyes értéke rendesen a pénzes 
zsákjában rejlik, ez utóbbi elvesztésével, gyakran moraliter 
O-ra sülyed, holott a valódi gentleman elszegónyedhetik, 
de semmi szm alatt el nem veszítheti az ember legdrá­
gább kincsét — a becsületet.

így történt, hogy Nagy-Váradon a napokban temet­
ték el Szabó János nevű megyei Írnokot. Annak a tető­
től talpig becsületes embernek, ki a dolgát mindig lelki- 
ismeretesen végezte, a valódi neve marquis Rohan Cha- 
bot volt, mely fényes hangzású nevét szerény sorsa kö­
vetkeztében dobott el. Tagja volt annak a francia legelő­
kelőbb családok egyikének, kinek jelszava igy hangzik: 
„Dieu ne puis, roi ne veui, Rohan suis“ magyarul: Isten 
nem lehetek, király nem akarok lenni, csak Rohan mara­
dok. — Sic transit gloria mundi!

gr. B. H.
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Ezután Péterffy Etelka k. a. igén ügyesen szavalta 
Ábrányi „Március 15-én“ cimü versét. Ezt követte a dal­
karnak „Talpra magyar“ alkalmi ének előadása, mire 
Benedek Károly tartá meg tartalomdu«, szépen kidol­
gozott s előadott ünnepi beszédet. Fáradságát riadó él­
jenzés jutalmaz». A dalkarnak a „Szózat" eléneklóse után 
Székely Árpád szavalta Petőfy „Talpra magyar“-ját. 
Teljes elismeréssel adózott a közönség az érzelemmel elő­
adott szavalatért. A dal és zeneegylet „Hunyadi indulója“ 
zárá be az ünnepélyt.

Nem hagyhatom említés nélkül hogy helységünk 
kicsinye-nagyja nemzeti s vallási különbség nélkül részt 
vett e minden tekintetben kiiűnőleg sikerült s itt első 
ilynemű ünnepélyen, mi bizonyságául szolgál azon szép 
egyetértésnek, mely a különböző nemzetiségek között Itt 
uralg.

A délután 5 órakor végződött ünnepély 7 órakor 
folytatódott a színházban. A műkedvelők adtak elő két 
kis vígjátékot teljes sikert aratva. A darabokat megelőzte 
Binder Margit k. a. alkalmi csinos szavallata.

A műkedvelő-társaság határozata következtében az 
előadás bruttó jövedelme a Kolozsvárt felállítan­
dó szabadság szobor javára adatott, mi 50 írt, 
5 krajcárban rendeltetési helyére el is küldetett.

így ünnepelte meg Alvincz március 15-ót.
Székely Lehel.

Mit lehet egy jő laptól kívánni ? Az ma már nem elég, 
ha egy lap gyors és pontos értesüléseket közöl a világ minden tájé­
káról. Lehetnek benne a legfrissebb hírek minden országból, tarthat 
külön levelezőket: Párisban, Londonban, Berlinben, Pétervárt, Rómá­
ban és egyebütt, ezzel még csak azt éri el (de csak ha levelezői az il­
lető kormányférfiakkal és politikusokkal összekötetésben állanak), 
hogy naponkint megtáviratozhatja magának nemcsak azt, a mi történt 
hanem azt is, a mi valószínűleg történni fog. Ma határozottan béké­
sek a kilátások, de a keleti kérdés minden pillanatban zavarral 
fenyeget; Konstantinápoly, Sófia, Bukarest, Belgrad, sőt még Cseti- 
nye is megannyi gyújtópontja egy aknának, melytől egész Európa 
föllobanhat. Egész gyönyörűsége, de gyakran bosszúsága is az a gya­
korlati államférfiaknak, ha tapasztalják, hogy van egy lap, melynek 
találékony eszü tudósítói néha a legrejtettebb dolgokat kifürkészik. 
E lapnak igen kitűnőek belföldi hírforrásai is, a hazai politikáról 
egy lap sem nyújt oly kimerítő tudósításokat ; parlamenti tudósításai 
meg épen mintaszerűek. Azután az a sok regény, ama sok jeles szak­
iró, színmű- és könyvbiráló cikkei, tanulmányai, melyeket közöl, mind 
meglepheti az olvasók ezreit, de manapság egy igazi jó laptól mind­
ezeknél több ett kívánnak. Mai nap minden embernek fontos érdekei 
vannak az üzleti élet terén, s egy jó lap első kötelessége, hogy ebben 
a tekintetben teljesen megbízható tanácsadó legyen. Politika és szép- 
irodalom igen jó szórakoztatója a müveit embernek, a férj, a nő és 
a serdült gyermekek mind megtalálják mulatságukat benne, de mit 
ér az olyan házibarát, a ki mindig csak mulattat benünket, de soha 
egy okos tanácsosai nem tud szolgálni, ha hozzáfordulunk? Egy 
igazán jó lapnak e kettős föladatát megvalósítva csak egyetlen egy 
lapnál tapasztaljuk, az Egyetértés-nél, mely különben terjedelménél 
fogva erre úgyszólván egyedül alkalmas is. Mert ahoz bizony nagy 
papirospazarlás szükséges, hogy előbb adjunk egy óriási lapot a 
közönség mulattatására, aztán adjunk egy másik, még nagyobb lapot 
a közönség anyagi érdekeinek támogatására. Mert a hány foglalko­
zású ember van egy lap olvasói közt, annyi különböző érdeküket kell 
kiszolgálni. A kereskedő, a tőzsdelátogató, a bankár, a kötvénytulaj­
donos, a sorsjegyvásárló, az a sok száz és százféle gyáros, iparos, 
üzlet-tulajdonos és gazdálkodó, az nemcsak azt akarja tudni, hogy az 
értékpapirosoknak, meg a nyersanyagoknak és készítményeknek mi 
az áruk, hanem azt is, hogy hol lehet olcsón vásárolni és hol lehet 
valamit lehető legjobb áron értékesíteni ? És ezt nem képes semmi­
féle lap sem nyújtani, legyen még oly jól is szerkesztve, ha mindjárt 
százezreket áldoznak is tartalma emelésére, ha csak nincsen abban 
a szerencsés helyzetben, mint az „Egyetértés“, melyet a hazai üzleti 
világ a magyar kereskedelem vezérlapjává tett, és a hirdetések egész 
özönével keres föl. az üzletemberek az Egyetértés-t tekintik annak a 
közegnek, mely köztük az érintkezést, ha szükség van rá, legsikereseb­
ben közvetíteni képes a hirdetései által. Kinek hirdetni valója van, 
az Egyetértés-t keresi föl, mert tudja, hogy 23,000, a legvagyonosabb 
osztályához tartozó előfizetőhöz fog szólani; a ki pedig azon gondol - 
kozik, hogy melyik lapra fizessen elő ? az ismét csak az Egyetértés -t 
választja, mert jól tudja, hogy e lap az ő anyagi érdekeit nemcsak 
megvédelmezheti, hanem ha tájékozását belőle meríti, mint üzletem­
ber okvetlenül boldogulni is fog. Ezt minden jó laptól meg lehet 
kívánni, elérni azonban csak az Egyetértés által lehet.

— Id. Gáspár János kitüntetése. A hivatalos 
lap egyik közelebbi száma közli 6 Felsége legmagasabb 
elhatározását, melylyel.í. hó 4-iki kelettel, id. Gáspár János, 
volt kir. tanácsosnak és nyugalmazott tanfelügyelőnek, 
a tanügy terén kifejtett hasznos tevékenysége elismeréséül, 
Ferencz József-rendje lovagkeresztjét ado­
mányozd. Id. Gáspár János f. hó 6-dikán halt meg, saj­
nos, egészen váratlanul s ha talán, a mint valószínű, az 
ő tiszteletreméltó puritánsága mellett, nem volt is a kabinet­
irodában oly isméi őse, ki e méltó kitüntetés fairét vele 
táviratban közölje és igy a nélkül hala meg, hogy a Fel­
ség és kormánya e fölemelő elismerését még életben is 
tudja és élvezze: azért ő avval a megnyugtató tudattal á- 
vozhatott e föld munkateréről, hogy a jók és igazak őszinte 
tisztelete környező. Viszont, mondhatja valaki, hogy minek 
közli a hivatalos lap e szomorú haláleset után a Felség el­

határozását. Először azért, mert a király minden alkotmá­
nyos aktusa a közönségé, a nemzeté. Másodszor azért, 
mert, bár épen id. Gáspár János tiszteletre méltó sze­
mélyében, de a kitüntetés a tanügy terén szerzett érde­
mek elismerésére szolgál s ez szintén a nemzet nevében 
nyilvánuló királyi tett vala. Örülünk, tehát, a méltó ki­
tüntetés utólagos közzétételének is

— A Bethlen-kollégium, folyó hó 28-dikáu d. 
e. 9 órán kezdve, az intézet dísztermében Comeuius 
Á mos János, a nevelés- és oktatásügy nagy reformá­
tora, születésének 300-dos évfordulója alkalmából emlék­
ünnepélyt tart következő műsorral: 1. Theo!, dalkar 
éneke. 2. Egyveleg, „Kunok“ ez. dalműből. Irta: 
Császár F. Előadja az ifj. vonós zenekar. 3. Alkalmi 
imát mond Józsa Zsigmond főiskolai tanár. 4. Emlék- 
beszédet tart Nagy Lajos, főiskolai tanár, paedagog- 
archa. 5. , I m a“. Előadja a gymu. vegyes kar. ti. Indu­
lóval berekeszti az ünnepélyt a főiskolai zenekar. Erre az 
érdeklődő közönséget tisztelettel meghívja az igazga­
tóság.

— Uj főispán! titkárrá dr. Werner Gyula, Besz- 
terce-Naszódmegyei árvaszóki ülnök neveztetett ki.

— A kls-enyedi j. főszolgabírói állomás betöl­
tése végett élénk választásra van kilátás, különösen Pong- 
rácz Géza és Chirilia István szolgabirák között az utóbbi 
1878. óta szolgál a m.-ujvári szolgabiróságnál, az előbbi 
pedig mint joggyakornok, árvaszéki jegyző és a balázs- 
falvi járásban, mint szolgabiró a kolozsvári egyetemen 
szerzett elméleti képzetségénél s gyakorlati ismereteinél 
fogva méltók a figyelemre.

— Üresedésbe jutott orvosi állás. Dr. Hirsch 
József Vízakna városi orvost Kísküküllő megvebeu járás- 
orvosnak nevezték ki. Dr. Hirsch J. Vízaknán úgy betegei 
körül, mint a közegészségügy terén buzgó tevékenységet 
fejtett ki s igy sajnálattal látjuk megyénk kötelékéből 
való megválását.

— Az alsófehérmegyei orvos egylet áprii 3-áu 
(vasárnap) d. u. 2 órakor a városház tanács-termében, 
Nagyenyeden fogja tartani negyedévi szakülését. Jövőben 
is a szakülések minden negyedév első vasárnapján fognak 
tartatni.

— Az érdélyrészi kárpátegylet alsófehérme­
gyei osztálya tagjait f. hó 30-án d. u. 4 órára alakuló 
gyűlésre hivta meg Csató János alispán.

— A megyei közkórház egy újabb osztállyal 
bővült, a mennyiben az orvos és gondnok kiköltözködése 
által felszabadult kórszobákban 32 uj ágy felszerelve. A 
fekhelyeknek szaporodása lehetővé teszi a jelentkező be­
tegek könnyebb felvételét s a betegek célszerű elkülöní­
tését. Az elórelátbalólag emelkedő beteg forgalom egy­
úttal egy újabb betegápoló alkalmazását teszi szükségesé.

— Megyei közgyűlés. Főispán ur ő nagymóltó- 
sága a tavaszi rendes közgyűlés napját folyó hó 3l-re 
d. e. 10 órára tűzte ki. Tárgysorozat: 1. Indítvány Ő Felségé­
nek megkoronáztatása 25-ik évfordulója alkalmából való üd­
vözlete iránt. 2. A m. házipénztár 1891. évi zárszáma­
dása. 3. M. közmunka alap zárszámadása. 4. M. kir. ke- 
resked. miniszteri leirat a kir. épít. hivatal dologi és 
személyi kiadásainak fedezése ügyében. 5. M. kir. keres­
kedelmi miniszter jóváhagyó leirata a Gyulatehérvár-Za- 
lathnui vasút segélyezése ügyében. 6 Alispán! közigaz­
gatási jelentés. 7. Árvaszóki elnök jelentése. 8. A köz- 
igazgatási bizottság félévi jelentése. 9. A kis-enyedi j 
főszolgabírói állásának választás utján betöltése. 10. A 
lóavató bizottság elnökének megválasztása. 11. A bánya­
adó kivető bizottságba 2 rendes és 2 póttag választása. 
12. A közigazgatási bizottság szabályzata 10 főerdőőri 
állomás rendszeresítése tárgyában. 13. Abrudbánya r. t. 
város szervezeti szabályrendelete. 14. Abrudbánya r. t. 
város nyugdíj szabályzata. 15. N.-Enyed város és Dózsa 
Kálmán közti vásár szerződés. 16. N.-Enyed város mint 
földtulajdonos és a m. kir. földmivelési minisztérium kö­
zött kötött haszonbéri szerződés. 17. Verespatak község 
határozata jegyzői lakbér rendszeresítése iránt. 18. Veres­
patak község határozata az erdővéd fizetés ügyében. 19. 
Gyulafehérvári Jónás Adolf felebbezóse a legelő haszon­
bérbe adása ügyében. 20. Gyulafehérvár sz. kir. város 
nyugdíj szabályzata. 21. A in. kir. kincstár és Zalathna 
község közötti vásár szerződés. 22. Borbánd község ha­
tározata egy uj utca terület vásár költségeinek fedezése 
tárgyában. 23. M.-Újvár község és a kir. kincstár között 
a vásárjog megvételére vonatkozó szerződés. 24. Községi 
költségvetések és zárszámadások. 25. Somogy vármegye 
felirata Ó Felsége megkoronáztatásának 25-ik évforduló 
jának megünnepelóse iránt. 26. Szebenvármegye felirata 
az Olt folyó szabályozása vógétt. 27. Somogy vármegye 
felirata a vódtörvónyi Utasítás 94. § módosítása iránt. 
28 Treacsóumegye felirata a községi állategészségügy i 
alap összesített kezelése végett. 29. Trencsónmegye fel­
irata a pálinka árulásnak Vasárnapokon való korlátozása 
iránt. Azon időközben esetleg beérkezhető, sürgős ügyek 
valamint a közgyűlést megelőzőleg 24 órával beadható 
indítványok, melyeket a folyó hó 30-án tartandó állandó 
választmány előkészít.
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A theol. dilikar ápril 2-án tartandó hangversenyének 
műsora: 1. Kreutzer Con rád : Granada! éji szállás (nyitány), Elő­
adja a főiskolai vonós zenekar. 2. Liszt Ferenez : Rajna-bordal (férfi 
kar). Előadja a theol. akad. itj. dalkar. 3. Felolvasás: Szabó Jenő 
papjelölt ur által. 4. Bergmann Ágost: A népfölkelők (tréfás 
eantate) a főiskolai zenekar kíséretével előadja : a theol. akad. 
ifjúsági dalkar. 5. Magánjelenet: Krizmanies Yilmosné őnga. által. 
(>. Schubert Ferenc: Yonos ötös (pisztráng ötös). Előadják: Török 
Gyöngyike k. a. (zongora), Weinrieh Frigyes (hegedű), dr. Farnos 
Árpád (viola), Borsai Samu (eelló) és Sebor József (violon) urak. 
7. Wagner Richard: Bevonulási induló, a „Tanhäuser“ ez. dalmű­
ből, zongora és harmonium kísérettel. Előadják: Török Gyöngyike, 
Sikorszki Zefi k. a. (zongora), Ekstein Lajos (.harmonium), a theol. 
akad. ifj. dalkar és a gimn. vegyes kar. — Táncz !

— Halálozás. Zathureczki Károly Gyóresszent- 
királyi ev. ref. lelkész közelebbről meghalt. Feldölós kö­
vetkeztében Kerüléseket szenvedett, melyek elvégre sirba 
döntötték a törhetien erejűnek látszó férfit. Mint tanügyi 
előadó az egyházmegye közéletében jelentékeny szerepet 
sikeresen töltött. Nyugodjék békével!

— Adriai biztositó társaság. Alulírott, ki alig 
egy évvel ezelőtt a „Nemzetközi baleseti biztosiló inté­
zetnél" képviselve az „Adriai biztositó társaság“ által 
magamat balesetek ellen biztositám, kőszönetemet nyilvá­
nítom azon szives készségéért, melylyel egy valóban sú­
lyos balesetből származott kártérítési igényemet készség­
gel és pontosan kielégítette. Ily dicséretes eljárás után 
legjobb lelkiismeretem szerint ajánlom e humánus inté­
zetet a t. közönség jóakarata pártfogásába. Nagyeuyeden, 
1892. március 20. Kiss Károly s. k. megyei hivatalnok. 

A mit egy gyermek kérdezhet.
— Néni mi az ? — kérdő egy kis fia, ki néujével a vonaton 

utazott, egy széna boglyára mutatva.
— Széna, gyermekem.
— Néni, mi az a széna ?
— Széna gyermekem, széna.
— Be miből csinálják azt ?
— Széna lesz a fűből.

— Ki csinálja a füvet ?
— Az Isten gyermekem.
— Éjjel vagy nappal csinálja ?
— Éjjel és nappal, gyermekem.
— Vasárnap is ?
— J.j, hát én nem tudom. Légy csendesen, fáradt vagyok.
Miután a fiúcska egy darabig csendesen volt, ismét elkezdte;
— Néni, hónán jönnek a kerek csillagok ?
— Nem tudom. Senkisem tudja.
— A hold tojta őket ?
— Igen, — válaszolta a néni elég nyugtalanul.
— Tud a hold tojásokat is tojni ?
- ügyhiszem, igen gyermekem ; de most már hagyj békét.
Rövid halgatás után ismét elölről kezdődik,

Lajoska azt mondta, hogy a baglyok vén asszonyok.
— Talán Max
— Én azt hiszem, hogy a cethal is tud tojásokat tojni. Né­

niké lattá] te már cethalat fészkén ülni ?
— Hogyne, gyermekem.
- Hol?
— Azt akartam mondani nem. Max légy csendesen, idegessé

teszesz.
— Nénike, mi tesz téged idegessé ?
— Gyermek, te túlságosan sokat kérdezel.
— Láttál te már kis legyecskét cukrot nyalni ?
— Igen, szivem.
- Hol ?
— Max ülj a helyedre és ebben a pillanatban légy csende­

sen vagy — megbolondulok.

Az ifjú.
— Salamon Ibn Gabiről. Fordította Makai Emil.*) —

Meg gyermekarcom rózsapirba lángol 
Sötét szemembe hajnal fény lobog 
De ah! ki vár a hervadó virágtól 
Nyíló tavaszra pompát, illatot ?
Csak álmodám. hogy ifjú, ifjú voltam 
Hogy csillagoktól tündökölt az éj . . .
S gyönyörbe vonta telkemet titokban 
Hiú törekvés, csalfa szenvedély.

Nem ért e szív úgy élni, agy vigadni,
Mint annyi sok más lángoló kebel;
Az ifjú hóv sem képes elragadni 
Csak undorával tölti keblem el.
Gyötör a dal, mely hárfa burján rezdül,
Mosoly, a vidám ifjú ajakén —
8 alig repült ki gyermeteg szivemből 
Tizenhat év, tizenhat év csapán !

Ny ughatlan ösztön üldözött előre,
Kutatni vágytam azt, mi zárt titok;
Hiába hívtak enyhe pihenőre 
Üde viráuyok, tarka pázsitok.
Mert oh! örök tudásért lelkesedtem.
Dórén gondolva, majd az nyugtot ad,
8 cserébe érte oda kelle vetnem 
Hajh, drága ár volt! — ifjúságomat.

Mint téli estén, dermesztő higegben 
Fonnyadni kezd faágon a levél,
Amin szivemmel csüggtem, lelkesedtem. 
Kihamvadott a régi szenvedély,
Tudás, tudás!... Oh mórt hogy telhetetlen 
A férfi szív, mely értelemre vágy?

*) Mutatvány Makai E. „Zsidó költők“ ez. érdekes müvéből

Mért hull alá oly lomhán, szárnyszegetten, 
Ha a tudásnak lényfokára hág ?

Nem igy gondoltam oh nem Így reméltem, 
Másért virasztók annyi éjszakát,
Nem elfonnyadni lassú szenvedésben, 
Kerestem fel a bölcsek asztalát.
S míg homlokomra mély redőket vésett 
Sok éji rémként kiűző gondolat,
Fölöttem lopva száltak el az évek —
Adjátok vissza ifjúságomat!

Mit ér a köny ? Hazugság, mely reménnyel 
Kecsegteti a lomha sziveket;
Mit ér a köny? mely semmiségbe vész el, 
Mint egy parány az óceán felett.
Hiú a bölcsek mórhetlen tudása,
Hiába, nincs valódi böicseség!
Kétség között, szörnyű haláltusába’
Oh hol találok nyugvást, pihenést?

Zsidó költők.
- Műfordítások Salamon Ibn Gabiről, Juda Halévy, Sámuel Hana 
gád, Mózes Ibn Ezra. Ábrahám Ibn Ezra, Chárizi, Manuello versei­
ből. XL— Xrv. század. Irta M a k a i Emil. László Fülöp rajzaival 

Budapest Singer és Wolfner kiadása. 1892, —

Fennebbi cim alatt egy szépen kiállított nagy kö­
tet jelent meg a közelebbi hetekben, hat spanyol és egy 
olasz zsidó költőnek tartalomban megragadó, formában 
kiváló költeményeivel, melyeket ritka költői érzéssel és 
szeiencsével oly módon nyújtott a magyar olvasó közön­
ség ele Makai Emil. hogy majdnem hihetetlenül rázza 
fejét mindaz, aki a XIX.-’k század eszméiben, nézeteiben 
van elmerülve, hallva, hogy e gyönyörű költemények szer­
zői közül s éppen a legkiválóbbak reges régen, ezelőtt 
800 évvel, az araboknak Spanyolországban ragyogott 
uralma alatt éltek.

A válogatott költeményekből Makai 74-nek adja 
zengzetes fordítását s a sorozatot érdekes ismertetéssel 
zárja be a zsidó költészetről, melyet röviden közölni ér­
dekesnek tartunk.

A zsidó költészet első nyomaira a bibliában aka­
dunk. Itt olvad össze legtisztábban a nemzeti szellem a 
vallásos érzülettel, mely harmónia a biblia egész költé­
szetén átragyog. A próféták nem voltak egyebek, mint 
költők, kikben a nemzeti érzés jutott diadalra, — a zsol­
tárok költemények, melyeket első sorban a vallásos érzés, 
az áhitat melege szült.

Amig a zsidó nép szabadon élhetett a természettől 
bőkezűen felruházott Libanon alján, költészetének létjo­
gosultságát is az adta meg, hogy a nemzeti eszmét ápolta 
és az összetartás tudatát a költészet utján hozta közelebb 
a nép szivéhez. De vallás és nemzetiség oly szoros vi­
szonyban állt egymással, hogy szinte lehetetlen volt a 
prófétáknak nemzeti bűnöket ostorozni anélkül, hogy a 
nép vallásos érzését bírálat alá ne vegyék. Mikor a szét­
szóródás sötét korszaka állott be és a hazátlanok lassan­
ként eltávolodtak a szent földről, megmaradt bennük a 
két legerősebb nemzeti érzés : a nemzeti köztudat és a hit. 
Mert jól tudták, hogy, az összetartozás és ennek ered­
ménye: a nemzeti eszme csak akkor lesz megvalósítható, 
ha Isten szeretettel karolja fel az ő eltaszitotl népét. 
Imák és vallásos tárgyú versek képezik ezen kor zsidó 
költőinek tevékenységét, de ezen irodalom költői szem- 
pontbó igen kevés figyelemre méltót tud felmutatni 
Itt is, ott is megcsendül a közvetlen hang, az igaz ér­
zés, de az irók nem tudtak felemelkedni a költészet va­
lódi magaslatáig. Egy nagy szellemi fordulatnak kellett 
beállani, hogy a költői szivekben lappangó erő megtalálja 
& formát, kifejezésre jutassa saját egyéniségét és a nép 
charakterót. Ezen forougást szülte az iszlám s állandóan 
ébren tartotta a zsidó renaissance.

A X-ik század alkonyán Spanyolhon déiarabs törzsei 
a tudományos ólet fellendülését teremtik meg, s míg 
egyrészt behatóan foglalkoznak a filozófia örök kérdéseivel, 
addig a költészetnek is nemesebb célokat tűznek ki s az 
erkölcsöket finomítva, az emberi szivet egy ideális világ- 
felfogás magaslatára emelik, a. görög római műveltség, 
Aristoteles és Plató müvei mély gyökeret vertek az arab 
tudósok körében s hozzájuk csatlakoztak a köztük elszórva 
élő zsidók is, kik a tudományos és bölcsészeti munkákat 
arabul Írták, de költeményeiket, melyekben feltűnik az 
uj szellem hatása, héberül zengették.

Sehol oly harmonikusan össze nem olvadt a nyu­
gat gondolat világa a kelet színeivel, mint a spanyol 
zsidó költészetben. Hisz maga a nép is keletről szakadt 
nyugatra, ideáljaiból itt ébredt valóságra. A kelet ültette 
szivükbe a féktelen rajongást, a nyugat adta rájuk a for­
mát. Keletről hozták a lelkesedést és a miszticismust, 
nyugaton tanulták meg a vágyakat mérsékelni és a józan 
élettel is törődni. Kelet a fantasztikus álmok, nyugat a 
sivár realismus kora. E kettő olvadt össze elválaszthatat­
lanul a zsidó költészetben, ez teszi sajátossá és ez jelöli

meg helyét a világirodalomban. Az arab költők adták 
meg dalaiknak a formát, tőlük vették át a szerelmi köl­
tészetet, a bölcsészeti problémák költői feldolgozását, de 
amellett eredetiek is tudtak maradni. Erősen ólt bennük 
a hit, hogy a jeruzsálemi templom, mely a zsidó nem­
zeti eszmét is romjai alá temette, még egyszer hirdetni 
fogja régi díszében Isten örökkévalóságát. Ezen hit lesz 
természetesen a költészet főforrása s a spanyol-zsidó 
költók közül egy sem zárkozhatott el ezen alapórzéstől.

A világi költészet, melyet a zsidó irodalomban. 
Gabiről teremt meg, bármily általános emberi szenvedé­
lyeket fest, még sem lesz egészen független a zsidóság 
nagy eszmekörótől, csak egy uj érzelem világgal gazdagítja : 
a pesszimismussal.

A pesszimismus nem valami uj találmány. Az em­
beri szív az őskor gondtalan napjaiban is ép oly fogé­
kony volt a világfái dalom iránt, mint a XIX. század al­
konyán.

Minden hiúság! igy kiáltott fel a biblia komor böl- 
cselkedője s e hangok ismétlődnek a XIX. század hatal­
mas költőjénél Byronnál ép úgy, mint az újkori pesszi­
mizmus nagy képviselőjénél: Schoppenhause filozofiiájában.

Az egyén értéke semmi, a lázas tevékenység, mely 
szellemi s fizikai erőnket kimeríti, ép oly hiú, mint az 
élvezetek szakadatlan láncolata. Az ember csak egy ele­
nyésző parány a nagy mindenségben. s élet feladata nem 
lehet más, mint közeledve a minden tudás eszméjéhez, 
elfordulni a földi dolgoktól s kutatni a tndás örökös prob­
lémáit. Ez az egyetlen élvezet mely az embert kiemeli a 
föld porából s az életnek nemesebb lendületet adhat. 
Mind e hangok, melyek e században oly divatosak, re­
ges-régen ezelőtt egy költő fiiozof ajkáról már elhangoz­
tak. Korában meg nem értették, mert kifakadásait csupán 
egyéni tapasztalatai szülték s az eszmék, melyek lelké­
ben érlelődtek, egész ismeretien világot tártak fel. De 
ami akkor ismeretlen volt, előttünk többé nem az. Vér­
eiben nemcsak egyéni hangulatokkal találkozzunk, ha 
nem érezhető mindenütt a modern világ felfogás egy-egy 
árnyalata. A költő, ki 800 évvel előzte meg korát, S a- 
lamon Ibn Gabiről volt.

Életéről alig tudunk valamit. Valószinüleg a XI-ik 
század első felében Oordovában született. Már a gyer­
mekkar gondtalan napjaiban fogott a dalszerzóshez. Ifjú 
hévvel merült el a tudományok világába, de szomját a 
bölcsek el nem olthatták. Az örök tudás fátyolét hiába 
akarta fellebbenteni: az emberi szférán túl a költői fan­
tázia sem hatolhat. Egyenként foszladoztak el a szálak, 
melyek az élethez kötötték, mindennap uj csalódással 
lett gazdagabb, mig az emberi küzdelmek hiú voltáról 
meg nem győződött. Ez volt tópelődósónek eredménye s 
ezzel a tudattal veszi kezdetét pesszimizmussá.

Ifjan halt meg s azon tudattal, hogy kortársai meg 
nem értették. Dalait gúnyolódva fogadta a világ, kaczagva 
azon, hogy egy ifjú többre tartja a bölcsességet minden 
föidi élvezetnél. Érdekes monda fűződik Gabiről halálá­
hoz. — Szomszédja, egy mór kereskedő, irigyelve dalait 
és bölcsességét, orvul megölte a költőt és eltemette egy 
fügefa árnyékában. És ime a fügefa gyümölcsöt termett, 
melynek hire eljutott egész a khalifáig. A gyümölcsnek 
bámulatos gyógy ereje volt s a khalifa lelkét furdalta a 
kíváncsiság megtudni, hogy mi okozta a fának ily rej­
télyes erejét. A mór mindent tagadott, de a khalifa nem 
nyugodott addig, mig a tettes el nem árulta kézéi mun­
káját. A mórt kegyetlen halállal végezték ki, és a fügefa 
tovább virult.

Felelős szerkesztőség:
Dr MAGYARI KÁROLY. TÖRÖK BERTALAN.

Kiadótulajdonos : WOKÁL JÁNOS.

HIRDETÉSEK
Mennyasszonyi selyem ruhákra való 

selymeket fekete, fehér és eréme szí­
nekben, simát és damastot méterenként 45 krtól 16 Irt 65 
krig (mintegy 300 különböző fajtában) szállít egyes öltönyökre, 
vagy egész végekben is postabér-és vámmentesen HENNEBERG 
G. (es kir. ndvariszállitó) selyemgyára ZÜRICHBEN. 
Minták postafordulóval küldetnek. Svájcba intézett levelekre 10 
kros bélyeg ragasztandó. (9)

Sz. 1759/891. 
tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A balázsfalvi kir. járásbíróság, mint 'tkvi. hatóság közhírré 

teszi, hogy Mánovics Juon szász-csanádi lakos végrehajtatónak, Meskó 
Dániel szaszcsanádi lakosok végrehajtást szenvedő ellen 6 Irt 30 
kr. 6 Irt 65 kr., 3 Irt, 7 írt és 30 Irt 87 kr. s jár. iránti végre­
hajtási ügyében a szaszcsanádi 262. sz. tkjvben A f 2 r. 967. hrsz. 
17 írt, 3 r. 1053. hrsz. 55 Irt, 4 r. 2104. hrsz. 50 írt, 5. r. 2564. 
2571. hrsz. 36 Irt, 6. r. 3246/2. hrsz. 45 Irt, a 7. r. 3426/2, 
3427/1. 3429/2. hrsz. 68 Irt, a 8. r. 3606/1. hrsz. 25 frt, a 9. r. 
3833 hrsz. 91 frt. a 11. r. 5702/2 hrsz. 25 frt a 12 r, 5796/1. hrsz. 
146 frt, a 13. r. 6743. hrsz. 36 frt, a 14 r. 6994. hrsz. 10 frt, ki­
kiáltási árban az egész ingatlanokra, a 15 r. 7010. hrsz. ingatlan 
felére 252 frt kikiáltási árban s végül a 17. r. 8008 hrsz. egész

\



„K ő z érd e k.“

ingatlanra 12 frt megállapitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok 1892. áprll 11-én d. e. 10 órakor 
Szászesanád község házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 10%-át kész­
pénzben, avagy az 1881. LX. t -e. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított óvadékképes értékpapírban, a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-e. 170. §-a értelmében, a bánatpénznek a bí­
róságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság kiadóhivatala.
Balázsfalván 1891. december hó 28.

VÖRÖS EInDRE, 
jbiró. tkvi. kiadó

Ajánljuk az általunk valódi Karvín kő­
szénből előálitott:

Ko akszo t
mindennemű gyárak fűtésére, úgyszintén kovács 
műhelyek használatára, mint nélkülözhetetlen 
ERŐS FÜTŐSZERT, a megrendelés címezendő

1-3
A

igazgatóságának Kolozsvárit.

Ajánljuk a nagyérdemű közönségnek a leg­
tisztább és vízmentes:

Kőszén kátrányunkat
mindennemű nedveség és fa rodhadás meg­
óvására, a megrendelések cimezendők:

1-3
A

igazgatóságának Kolozsvártt.

338. szám.
FTI89E

Árlejtési hirdetmény.
Alsófehérvármegye közigazgatási bizottságá­

nak folyó évi március hó 9-én tartott ülésében 
263. szám alatt hozott határozata alapján a vár­
megye területén átvonuló s alább felsorolt tör­
vényhatósági közutakon, az 1892-ik évben esz- 
közlendő fedanyag szállítás biztosítása céljából, 
folyó 1892. évi április 4-ik napján d. e. 
10 órakor az alsófehérvármegye! m. kir. 
ál lám-építészeti hivatal helyiségében tar­
tandó zárt-ajánlati

versenytárgyalás hirdettetik:

1. A nagyenyed-tóroczkói törvényhatósági 
közúton 160 két köbméter tartalmú rostált pa­
tak kavics, és 120 két köbméter tartalmú törött 
mészkő halom szállítása és beágyazása 1064 frt.

2. A nagyenyed-remete-abrudbányai törv. 
hat. közúton 80 két köbméter tartalmú rostált pa­
tak kavics, és 120 két köbméter tartalmú részben 
rostált patak kavics halom, részben aprózott kőha­
lom kiszállítása és beágyazása 1900 frt.

3. A nagyenyed-ispánlaki törv. hat. közúton 
260 két köbméter tartalmú rostált maros kavics ha­
lom kiszállítása és beágyazása 1502 frt.

4. A nagyenyed-megykeréki törv. hat. közúton 
200 két köbméter tartalmú rostálatlan maros ka­
vics halom kiszállítása és beágyazása 360 frt

5. A tövis-csáklya-alsó-gáldi törv. h. t. köz­
úton 115 két köbméter tartalmú rostálatlan kavics 
halom kiszállítása és beágyazása 195 frt 50 kr.

6. A szentimre-balázsfalva-monorai 3rv. hat. 
közúton

a) a Maros jobb parti részén 120 két köbméter 
tartalmú rostált maros vagy patak kavics halom ki­
szállítása és beágyazása 540 frt.

b) a Maros balpaiti részén 550 két köbméter 
tartalmú rostált maros vagy patak kavics, melyből 
400 halom vasúton a balázsfalvi és karácsonfalvi 
állomásokhoz és onnan tegelyen tovább szállítandó 
szállítása és beágyazása 4130 frt.

7. A tövis-mihálczfalva-vizaknai törv. hat. köz­
út Mihálczfalva-székási szakaszára 220 két köb­
méter tartalmú rostált maros kavics és 280 két

köbméter tartalmú porond halom szállítása és be­
ágyazása 1718 frt.

8. Az abrudbánya-körözsbányai törv. hat. köz­
úton 300 két köbméter tartalmú részben bányá­
szott, részben összegyűjtött kemény tört kőhalom 
kiszállítása és beágyazása 1080 frt.

9. Az abrudbánya-verespataki törv. hat. köz 
utón 100 két köbméter tartalmú részben bányászott, 
részben öszegyüjtött kemény tört kőhalom kiszál­
lítása és beágyazása 360 frt.

10. Az alvinczi a vasúti állomáshoz vezető 
utón 40 két köbméter tartalmú rostált kavics 
halom kiszállítása és beágyazása 160 frt.

11. A berve-drassói törv. hat. közúton 700 
két köbméter tartalmú porond halom szállítása és 
beágyazása 1260 frt.

12 Az alsó-marosváradja-székási törv. hat. 
utón 360 két köbméter tartalmú rostálatlan kavics 
és kövecshalom szállítása és beágyazása 648 frt.

13. Tövis-vizaknai tön’, hat. közutnak Szé- 
kástól a megye határáig terjedő szakaszán 1200 
két köbméter tartalmú porondhalom és 80 két köb­
méter tartalmú rostált szebenpatak kavics szállítása 
és beágyazása 2880 frt.

14. A balázsfalvi-veresegyházi törv. hat. köz­
úton 390 két köbméter tartalmú porondhalom 
szállítása és beágyazása 780 frt.

15. A koncza-preszákai törv. hat. közúton 600 
két köbméter tartalmú éles homok és porond ha­
lom kiszállítása és beágyazása 1380 frt.

16. Az alamor-ladamosi törv. hat. közúton 380 
két köbméter tartalmú éles kövecs és porond ha­
lom kiszállítva és beágyazva 684 frt.

17. A Vingárd-szászsebesi törv.-hat. közúton 
300 két köbméteres éles kövecs és porond ha­
lom kiszállítva és beágyazva 540 írt.

18. A csiesóholdvilág-ladamosi törv. hat. ut 
200 két köbméter tartalmú éles kövecs és porond 
halom kiszállítva és beágyazva 360 frt.

19. Nagy-Enyed város határán fekvő törv. 
hat. közutakon 175 két köbméter tartalmú rostált ka­
vics halom kiszállítása és beágyazása 700 frt.

Versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fen­
tebb felsorolt fedanyag szállítások elvállalására 
vonatkozó zárt ajánlataikat fentnevezett kir. állam- 
épitészeti hivatalhoz címezve a tárgyalásra kitű­
zött nap délelőtt 10 órájáig, annyival inkább 
nyújtsák be, mivel a későbben érkezettek, vagy 
sürgöny utján tett ajánlatok figyelembe nem fog­
nak vétetni.

Minden útszakaszra külön ajánlat nyujtadó be.
A költség után számítandó 5% bánatpénzek 

az ajánlatokhoz csatolandók.
A zárt ajánlatok boritékán az útvonal, melyre 

az ajánlat tétetik tisztán kiírandó, oly ajánlatok, 
melyek nem ennek megfelelően nyujtatnak be, 
elfogadtatni nem fognak.

a szállításokra vonatkozó költségvetések és 
részletes feltételek alólirott kir. állam-épitészeti 
hivatalnál a rendes hivatalos órákban naponként 
megtekinthetők.

AlsÉMMm« l\i átaitészell IMtaltúl.
Nagy-Enyeden, 1892. március hó 18-án.

Gyártelep:

Külső váczi ut 7. sz

Budapesten

CO tdjldíJ IUI V CiVvO/jn.VíjVIX.Vylt,
különösen úgy könnyű, mint. kötött talajhoz alkalalmas legújabb lendozeru

Árjegyzékek kívánatra készséggel küldetnek.

valamint mindennemű

Ajánl

hazai gyártmányú

Melyik lapra fizessünk
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar

T
13—52

lapja. Hiteles forrásokból 
a különböző olvasmányok 

EGYETÉRTÉS“ olvasói értesülhetnek első 
„Egyetértés“ közöl, Bármely 

az’’óriási terjedelmű lap egy- 
a család, a hölgyvilág » maga szép- 

" "" Íróinktól, di-

a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar olvasó közönség legtekintelyesebb 
származó értesüléseinek gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatainak változatossága, kitűnőségé, 
gazdag tárháza térték népszerűvé. A kormány körében előforduló eseményekről az 
sorban. Az országgyűlési tárgyalásokról a legrészletesebb, tárgyilagos hű tudósítást egyedül az 
párthoz tartozzék is a képviselő, beszéde az „Egyetértésiben a legterjedelmesebben közöltetik. Ez.a 
szere két homlokegyenest ellenkező irodalmi célt. szolgál, mert naponkint megtalálja benne a család
irodalmi olvasmányát a világirodalom legkitűnőbb Íróinak legújabb regényeiben, talál benne tarcacik e S kiáiihatuá
vat tudósítást Parisból stb., úgy, hogy nincs szépirodalmi lap, mely az „Egyetértésinek e rovatival a y

S ezzel szemben ott van az ..Egyetértésinek oldalakra terjedő politikai és közgazdasági ^része, me y me„ íz ^o^^ 
molyság és jólértesültség tekintetében utólérhetlennek van elismerve a magyar sajtóban. Egyik legto ) re . .-iÍpspu 1 U<-iretlen
hogy az események ösmertetése körül soha semminemű tekintetektől sem hagyta magat befolyásolni, s .„„„ülési
lap fölötte áll minden pártérdeknek és csak az igazságot szolgálja. Az egész sajtóban legnagyobb terjedelmű 
tudósításainak is mindenkor a párttekinteteken felülemelkedő részrehajlatlanság szerezte meg a köze 1 , y
vánul, hogy az „Egyetértés“ olvasói között minden pártból találunk híveket. ............

Az „Egyetértés“ gazdasági rovata elismert régi tekintélynek örvend. A magyar kereskedő 8 8?” * 
iparos és vállalkozó nem szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az „Egyetértés,, kereskedelmi s ozs m£r
ségével a többi lapok már fel sem veszik a versenyt. — A kereskedő, az iparos s^a mezőgazda két evt 1 -  _ ,, J„,;1f
hogy az „Egyetértésiben megtalálja mindazt, a mire szüksége van, s e miatt az „Egyetértés, ma mar 
mint a hazai kereskedelmi-, ipar- és mezőgazdasági forgalom magyar nyelvű vezér lapja, 
legjobban informált lap Magyarországon. ..... .

A rendes rovatokban s a fölmerülő eszményekről legnagyobb terjedelemben közlött bő tudósításokon . 'ívű 
az „Egyetértés“ 3 speciális rovatát említjük meg, melyek országos hírre tettek szert, izek : az Irodalom, a • 51 ' .
zögazdaság, melyek mindegyike egy-egy szaklapot képes pótolni. A ki olvasni valót keres es a világ íoiya gj 
hitelesen akar értesülni, fizessen elő az

___________ nélkülözhetlenné vált,
Üzleti dolgokban az „Egyetértés a
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EGYETERTES“-re,

melynek előfizetési ára: egy hóra 1 frt 80 kr., negyedévre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pénzek az „Egyet 
értés“ kiadóhivatalába küldendők. Mutatványszámokat a kiadóhivatal kívánatra ingyen és bementve aula.

Az „Egyetértés“ felelős szerkesztője és kiadó- 
tulajdonosa :

C8ÁV0L8ZKY LAJOS.

Nyomatost Wokál Jánosnál Nagyenyeden 1892.

Az „Egyetértés“ kiadóhivatala :
Dalszinház-utca I. szám.

(Az operaházzal szemben.)

Woti
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